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Album Demi-Cristaux Moulés Verrerie de Portieux 1886 

Album zur Verfügung gestellt von Mr. Marc Christoph, Prix-Courant von Herrn Dieter Neumann. 
Herzlichen Dank! 

Titelblätter mit dem Hinweis „1886“ 

Société Anonyme des Verreries Réunies de 
Vallérysthal (Alsace-Lorraine) et Portieux (Vosges) 
6 Medaillen (siehe unten) 
Établissement de Portieux 
Collection de dessins 
Représentant les articles de la 1ere. Partie du Tarif 
Demi-Cristaux, Unis, Taillés et Gravés 
Cabinets d’enchantillons (siehe unten) 
1886 
Nancy, Lith. Berger-Levrault & Cie. - 1406 

Abb. 2006-2-01/001 
MB Portieux 1886, Titelblatt Collection de dessins 
Représentant les articles de la 1.ere Partie du Tarif 
Demi-Cristaux, Unis, Taillés et Gravés 
Sammlung Christoph 

 

Zusammen erhalten: 

Titelblatt 1 und 2 
Lieferbedingungen (s. Abb. 2006-1-03/007, Prix-
Courant) 
Farbentafel (s. Abb. 2006-1-03/008, Prix-Courant) 
1. Partie Tafeln 50, 51, 52, 65, 67, 70, 105 
2. Partie Tafeln 157, 158, 163, 164, 169, 170, 171, 172, 
173, 174, 178, 180, (182, 183, 184 Supp. 1889), 189 
3. Partie Tafeln 193, 194 

Preislisten Pressglas 154 - 189, Suppl. 76, 77, 96, 97, 
108, 109, 110, 145, 146, 147, 148, 181, 182, 183, 184, 
196 
(Preislisten 156b, 162, 176, 181 - 188 leer) 
Preislisten 190 - 195 Pressgeblasenes Glas 
27,5 / 21,5 cm Einband und Tafeln 

Die Tafeln sind auf weißem, vergilbtem Papier schwarz 
gedruckt 

Maße sind nicht angegeben 

Alle Blätter waren im Original fest eingeheftet und 
konnten nicht ausgewechselt oder ergänzt werden 

Texte sind in französischer Sprache 

Abb. 2006-2-01/002 
MB Portieux 1886, Titelblatt Collection de dessins 
Représentant les articles de la 2.e et 3.e Partie du Tarif 
Demi-Cristaux Moulés 
Sammlung Christoph 

 

Ges. gesch. Warenzeichen 1886: nicht vorhanden 

Marke 1894 / 1914 und 1933: 
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Abb. 2006-1-03/001 
MB Portieux 1886, Einband Prix-Courant 
des Articles des 2.eme et 3.eme Parties 
Demi-Cristaux Moulés 
Sammlung Neumann 

 

Abb. 2006-1-03/002 
MB Portieux 1886, Einband, Rückseite 
Sammlung Neumann 

 

Abb. 2006-1-03/003 
MB Portieux 1886, Titelblatt 1 
Prix-Courant 2.ème et 3.ème Partie, Demi-Cristaux moulés 
Sammlung Neumann 

 

Abb. 2006-1-03/004 
MB Portieux 1886, Titelblatt 2 
Prix Courant des deuxième et troisième Parties 
Demi-Cristaux moulés 
Sammlung Neumann 

 

Inhaltsverzeichnis: nicht vorhanden 

Drucker: Nancy, Lith. Berger-Levrault & Cie. - 1406 

Hinweis: 

Der Abdruck wurde von guten Kopien eingescannt. Die 
Gläser sind gut zu erkennen. Bei der Version auf der 
CD-ROM PK 2006-1 können alle Tafeln mit Adobe Re-
ader mindestens auf 100 % der Originalgröße vergrößert 
werden. 
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Abb. 2004-1-11/001 
MB Portieux 1914, Einband 
Première Partie, Services de Table 
Sammlung Chiarenza 

 

Medaillen auf dem Einband 1886 / 1933: 

Médaille de Iere. Classe Exposition Universelle 1855 
Médaille de Progres Exp. Univ. Vienne 1873 
Médaille d‘Or Paris 
Exposition Universelle Internationale 1878 
Médaille de Iere. Classe Exposition Universelle 1867 
Grande Médaille d‘Or Paris 1839 / 1844 / 1849 

Abb. 2006-1-03/005 
MB Portieux 1886, Einband und Titelblatt, Medaillen 
Sammlung Neumann 

 

Abb. 2002-2-3/002 
MB Portieux 1933, Einband und Titelblatt, Medaillen 
Sammlung Neumann 

 

MB Portieux Supplement 1889, Anschreiben 

Verreries de Portieux, le 15 mai 1889. 

M ... 

Sous ce pli et sous bandes, j'ai l'avantage de vous adres-
ser, avec la présente, les planches et pages supplémen-
taires à nos Albums et Tarifs de l'année 1886, qui 
sont entre vos mains. 

Veuillez, je vous prie, prendre le soin d'annexer ces der-
nières aux dits Albums et Tarifs, et en leur faisant occu-
per les places qui sont indiquées par le numéro même 
que porte chacune d'elles. 

J'ai tout lieu d'espérer que vous trouverez, dans ces 
suppléments, bon nombre d'articles qui vous intéresse-
ront, et qui, après examen, vous engageront à me trans-
mettre des ordres. 

Dans cette attente, je vous prie d'agréer, M ... , l'expres-
sion de mes sentiments distingués. 

Le Directeur, X. Mougin. 

Abb. 2006-1-03/006 
MB Portieux Supplement 1889, Anschreiben 
Sammlung Neumann 

 

MB Portieux Supplement 1889, Anschreiben 
Verreries de Portieux, am 15. Mai 1889. 

M ... 

hiermit habe ich den Vorzug, Ihnen mit Beiliegendem 
zusätzliche Tafeln und Seiten zu unseren Katalogen 
und Preislisten des Jahres 1886 zu senden, die Sie in 
Ihren Händen halten. 
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Wollen Sie, ich bitte Sie, Sorge dafür tragen, diese letz-
teren den genannten Katalogen und Preislisten hinzuzu-
fügen und die Tafeln und Seiten zu ersetzen, die die 
gleichen Nummern tragen. 

Ich habe allen Grund, zu hoffen, dass Sie in diesen Er-
gänzungen eine reiche Anzahl von Artikeln finden wer-
den, die Sie interessieren werden, und dass Sie mir nach 
Prüfung Ihre Bestellungen übermitteln werden. 

In dieser Erwartung bitte ich Sie, M..., den Ausdruck 
meiner vorzüglichen Hochachtung entgegen zu nehmen. 

Der Direktor, X. Mougin. 

Datum der Herausgabe 1886 / 1889: 

Auf dem Einband des Prix-Courant und auf den drei Ti-
telblättern und ist als Datum „1886“ angegeben. Auf 
dem Anschreiben zum Supplement vom „15. Mai 
1889“ wird auf „Albums et Tarifs de l’annèe 1886“ 
hingewiesen. 

Nach dem MB Vallérysthal 1873 ist das MB Portieux 
1886 das älteste bisher gefundene Musterbuch von 
Vallérysthal / Portieux und das erste nach deren 
Vereinigung. 

1870: 
Deutsches Reich besetzt und annektiert Teile von Elsaß 
/ Lothringen 

1872: 
Aktiengesellschaft „Société Anonyme des Verreries 
Réunies de Vallérysthal et Portieux“ wird gegründet 
[Stenger 1988, S. 134 f.] Portieux liegt westlich im nicht 
besetzten Lothringen, mit der Fusion kann Vallérysthal 
sowohl den französischen als auch den deutschen Markt 
erreichen. 

Einband und Titelblätter 1886 / 1894 / 1914: 

Die Distel auf dem Titelblatt des Musterbuches 1914 ist 
die Wappenblume von Nancy und das Symbol der Be-
freiung der deutsch besetzten französischen Landesteile 
Alsace-Lorraine [Elsaß-Lothringen]. 

Beim Vergleich zwischen den Einbänden der Musterbü-
cher 1886 und 1894 sowie 1914 fällt auf, dass die älte-
ren Musterbücher eine traditionelle Gestaltung haben, 
während der Einband 1914 mit der Distel, der Wappen-
blume von Nancy, einen „stummen“ Protest gegen die 
Deutsche Annektion von Teilen Lothringens und des 
Elsaß aufweist. MB Portieux 1914 wurde in Leipzig, 
Deutschland, gedruckt! 

Verkaufs-, Liefer- und Zahlungsbedingungen: 

Observations générales 
1 Les marchandises voyagent aux risques et périls du 
destinataire, dans n'importe quel cas, même en cas du 
franco de port. 

2 L'emballage, soit en vrac, soit en cadres, caisses ou 
harasses, est toujours au compte de MM. les commet-
tants, et facturé d'après les prix suivants 

A En vrac, à raison de 1 p. 100 du montant brut de la 
facture. 

B En cadres, à raison de 
15 francs par grand cadre 
10 id. par petit cadre. 

C En caisses ou harasses, à raison de 
8 francs par grande caisse ou grande harasse 
6 id. par caisse ordinaire ou harasse moyenne 
4 ou 5 francs par petite caisse ou petite harasse, selon 
les dimensions. 

3 Les cadres vides doivent être retournés immédiate-
ment, après l'arrivée des marchandises à destination, et 
rendus franco, aux frais des commettants, en gare de la 
verrerie de Portieux. Quant aux caisses et harasses vi-
des, elles ne sont reprises à aucun prix. 

4 Si les marchandises sont expédiées franco, le prix du 
transport est déduit du montant net de la facture, et payé 
à l'arrivée, par le destinataire. Le timbre des lettres de 
voiture, ainsi que l'enregistrement, reste entièrement à 
sa charge. 

5 Le franco de port s'entend toujours en gare, et non à 
domicile. 

6 Dans tous les cas, les marchandises sont payables à la 
verrerie de Portieux, et le terme de paiement est à 90 
jours, date de la facture, sans escompte, ou à 30 jours, 
sous déduction d'un escompte de 2 p. 100. 

7 Les grandeurs intermédiaires des articles portés au 
présent tarif, se paient comme les numéros immédiate-
ment supérieurs. 

8 Le port des échantillons est toujours à la charge de 
MM. les commettants. 

9 Les marchandises expédiées à la demande des clients, 
soit en colis postaux, soit en grande vitesse, lorsque le 
poids n'atteint pas 50 kilogr., ne jouissent d'aucune re-
mise, ni d'aucune bonification de transport. (Circulaire 
20 décembre 1882.) 

Lorsque le poids minimum des marchandises expédiées 
atteint 50 kilogr., la verrerie de Portieux effectue, à la 
demande des clients, les transports en grande vitesse; 
mais dans ce cas, il n'est accordé au destinataire qu'une 
bonification équivalente aux frais de transport par petite 
vitesse. 

N. B. Les lettres, télégrammes et commandes doivent 
être adressés à M. le Directeur de la verrerie de Portieux 
(Vosges). 
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Abb. 2006-1-03/007 
MB Portieux 1886, Lieferbedingungen 
Sammlung Neumann 

 

Allgemeine Bemerkungen 

1 Die Waren reisen portofrei zu Risiken und Gefahren 
des Adressaten, in jedem Fall, auch im Fall portofreier 
Lieferung. 

2 Die Verpackung, lose oder in Kisten [cadres, caisses 
ou harasses], geht immer auf Rechnung des Auftragge-
bers und wird zu den nachfolgenden Preisen berechnet: 

A: lose, zum Preis von 
1 p. 100 vom rohen Betrag der Rechnung 

B: In Kisten, zum Preis von 
15 Francs in großen Kisten 
10 id. in kleinen Kisten. 

C: In Kisten, zum Preis von 
8 Francs in großen Kisten 
[grande caisse ou grande harasse] 
6 id. in gewöhnlichen Kisten 
[caisse ordinaire ou harasse moyenne] 
4 oder 5 Francs in kleinen Kisten 
[petite caisse ou petite harasse], je nach Dimension. 

3 Leere Kisten müssen nach der Ankunft der Waren am 
Ziel unverzüglich und portofrei auf Kosten der Auftrag-
geber an den Bahnhof der Verrerie de Portieux zurück 
geliefert werden. Für leere Kisten wird kein Preis erstat-
tet. 

4 Wenn Waren portofrei abgeschickt werden, wird der 
Preis des Transportes vom reinen Betrag der Rechnung 
abgezogen und nach der Ankunft durch den Adressaten 
bezahlt. Die Briefmarke der Frachtbriefe bleibt so wie 
die Gepäckabfertigung ganz zu seinen Lasten. 

5 Portofrei versteht sich immer mit Ziel am Bahnhof 
und nicht frei Haus. 

6 In allen Fällen sind die Waren zahlbar in der Verrerie 
de Portieux und Schluss der Zahlung ist in 90 Tagen 
vom Datum der Rechnung, ohne Diskont, oder in 30 
Tagen, unter Abzug eines Diskont von 2 p. 100. 

7 Zwischengrößen der Artikel in dieser Preisliste haben 
den gleichen Preis wie die nächsthöheren Nummern. 

8 Das Porto von Warenmustern geht immer zu Lasten 
der Auftraggeber. 

9 Waren, die auf Anforderungen der Kunden entweder 
in Postpaketen oder, wenn das Gewicht 50 Kilogr nicht 
erreicht, mit großer Geschwindigkeit abgeschickt wer-
den, werden nicht zurück genommen und Transportkos-
ten werden nicht erstattet. (Rundschreiben vom 20 De-
zember 1882.) 

Wenn das Mindestgewicht der abgeschickten Waren 50 
Kilogr. erreicht, führt die Verrerie de Portieux auf Bit-
ten der Kunden Transporte mit großer Geschwindigkeit 
durch; aber in diesem Fall wird dem Adressaten nicht 
der gleiche Bonus bewilligt wie bei Transportkosten bei 
kleiner Geschwindigkeit. 

N. B. Briefe, Telegramme und Aufträge müssen an den 
Direktor der Verrerie de Portieux (Vosges) gerichtet 
werden. 

[Übersetzung SG] 

Angebotene Farben 1886 - 1933: 

Avis important 1886, Farbentafel 

Indépendamment du verre blanc, la verrerie de Portieux 
peut livrer tous les articles de sa fabrication dans les 
couleurs suivantes 

1 En bleu ordinaire, 
2 en bleu azur, 
3 en vert ordinaire, 
4 en jaune ordinaire, dit jaune ambre, 
5 en magenta, 
6 en noir, 
7 en opale blanc, 
8 en gris-perle, 
9 en iris, 
10 en chamois, 
11 en ivoirine, 
12 en vert national, 
13 en vert de Chine, 
14 en albâtre, pâte de riz, 
15 en bleu céleste, pâte de riz, 
16 en dychroïde jaune. 

Toutes ces couleurs sont facturées comme suit: 

1 Le bleu ordinaire, le bleu azur, le vert ordinaire, le 
jaune ordinaire, le magenta, le noir, l'opale, le gris-perle, 
l'iris, le chamois, l'ivoirine et le vert, national, aux prix 
du verre blanc. 

2 Le vert de Chine, l'albâtre et le bleu céleste avec une 
augmentation de 25 p. 100 sur le prix du verre blanc 
uni. 
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3 Le dichroïde jaune, avec une augmentation de 50 p. 
100 sur le prix du verre blanc uni. 

Abb. 2006-1-03/008 
MB Portieux 1886, Avis important, Farbentafel 
Sammlung Neumann 

 

Wichtiger Hinweis 1886, Farbentafel 
Außer in farblosem Glas kann die Verrerie de Portieux 
alle Artikel ihrer Fertigung in den nachfolgenden Far-
ben liefern: 

1 in gewöhnlichem Blau, 
2 in Azurblau, 
3 in gewöhnlichem Grün, 
4 in gewöhnlichem Gelb, genannt Bernsteingelb, 
5 in Magenta, 
6 in Schwarz, 
7 in Weiß-Opal, 
8 in Perlgrau, 
9 in Iris, 
10 in Gelbbraun, 
11 in Elfenbein, 
12 in National-Grün, 
13 in China-Grün, 
14 in Alabaster, Teig von Reis, 
15 in Himmelblau, Teig von Reis, 
16 in Uran-grüngelb. 

Diese Farben werden wie folgt berechnet: 

1 Gewöhnliches Blau, Azurblau, gewöhnliches Grün, 
gewöhnliches Gelb, Magenta, Schwarz, Weiß-Opal, 
Perlgrau, Iris, Gelbbraun, Elfenbein und National-Grün 
zu den Preisen für farbloses Glas. 

2 China-Grün, Alabaster und Himmelblau mit einem 
Zuschlag von 25 p. 100 auf den Preis von einfachem 
farblosen Glas. 

3 Uran-grün-gelb mit einem Zuschlag von 50 p. 100 auf 
den Preis von einfachem farblosen Glas. 

SG: Die Farbe „dychroïde jaune“ bedeutet wörtlich ü-
bersetzt „zweifarbig gelb“. Aus anderen Dokumenten ist 
bekannt, dass damit Glas bezeichnet wurde, das mit U-
ranoxyden gelb-grün gefärbt wurde. Je nach dem Anteil 
und der Reinheit der verwendeten Uranoxyde ging der 
Farbton des Glases mehr ins Gelbe oder ins Grüne. Das 
ist noch heute bei Urangläsern ein beliebter Effekt. Dass 
diese Gläser unter UV-Licht fahl leuchteten, war damals 
entweder nicht bekannt oder unwichtig. 

Bei vielen Preislisten werden unten auf der Seite Farben 
angegeben, z.B. S. 154 bis, Gobelets, Francmaçons, o-
der S. 194, Narguillés, Vases divers: 

„N.B. - Les couleurs ordinaires sont: le bleu, le jaune, le 
vert, l’azur, l’opale, l’iris, le gris-perle, le vert national, 
le chamois et l’ivoirine.“ 

Abb. 2004-1-11/007 
MB Portieux 1914, Première Partie 
Couleurs diverses produites à la Verrerie de Portieux 
Sammlung Chiarenza 
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Farbtafeln Première Partie 1914 
Services de table: 
Couleurs diverses produites à la Verrerie de 
Portieux 

Die auf den Blättern X und XI angegebenen Farben gel-
ten sicher nicht nur für die abgebildeten Tafelservice, 
die normalerweise farblos waren und höchstens transpa-
rente Farben hatten. Die meisten auf Tafel X abgebilde-
ten Farben gelten eher für das nicht in der „Première 
Partie“ aufgeführte Pressglas. Es gab 12 transparente 
Farben und mit opak-weiß („opale“) 14 opake Farben, 
darunter 7 marmorierte Varianten. 

Abb. 2004-1-11/008 
MB Portieux 1914, Première Partie, Tafel XI 
Couleurs diverses produites à la Verrerie de Portieux 
Sammlung Chiarenza 

 

Farbtafeln MB Portieux 1933 
Couleurs diverses produites à la Verrerie de 
Portieux 
Im Musterbuch 1933 gibt es einen umfangreichen Teil 
mit farbigen Drucken. Es handelt sich vor allem um far-
biges, geblasenes Glas und farbige Toiletten-Gläser. Die 
wichtigsten Pressglas-Stücke und die press-geblasenen 
Vasen sind unter dem Titel „Articles decorées à froid“ 
[kaltbemalt] auf den Tafeln 322 - 333 ebenfalls farbig 
dargestellt. Bei den farbig gedruckten Tafeln werden 
aber nicht alle angebotenen Pressgläser aufgeführt, z.B. 
gibt es 46 gepresste Zuckerdosen oder 59 Leuchter, da-
von werden aber nur 37 bzw. 11 kaltbemalt angeboten, 
in einigen Fällen bis zu 3 Varianten. 

Abb. 2002-2-3/005 
MB Portieux 1933, Tafel V 
Couleurs diverses produites à la Verrerie de Portieux 
Couleurs ordinaires 
Sammlung Neumann 

 

Abb. 2002-2-3/006 
MB Portieux 1933, Tafel IV, Avis important 
Couleurs ordinaires, Opaques, Transparentes 
Sammlung Neumann 

 



Pressglas-Korrespondenz Anhang MB Portieux 1886 Album 2006-2-01 

Seite 8 von 76 Seiten pk-2006-2-anhang-01 Stand 28.05.2006 

Abb. 2002-2-3/007 
MB Portieux 1933, Tafel VI 
Couleurs diverses produites à la Verrerie de Portieux 
Couleurs fines, Opaques, Transparentes 
Sammlung Neumann 

 

Angebotene Farben 1933: 

Couleurs ordinaires:  

Opaques No. 
L’opale blanc 1 
- gris perle 2 
- iris 3 
- céleste 4 
- vert national 5 
- ivoirine 6 

Transparentes No.
Le jaune 7
L’azur 8
Le vert foncé 9
Le vert clair 10
Le bleu foncé 11
Le bleu clair 12
L‘améthyste 13
Le jaune orange 14 

N.B. Les articles moulés à la presse ne se font pas dans 
les couleurs suivantes Nougat, Malachite, Jaspé, Fran-
co-russe, Dodds, Chiné, Cachemire et Doublé rosé. [Die 
gepressten Artikel werden nicht mehr geschmolzen in 
den folgenden Farben: ...] 

Vergleich der Sortiments „Cristaux moulés“ 
1873, 1886, 1889, 1894, 1914, 1920 und 1933 

Parties unis, taillés, moulés à la presse, moules 
au souffle 

Beim Prix-Courant 1886 und beim Supplement 1889 
wurden die Artikel in 3 Partien angeboten: 1ère (premi-
ère) Partie: „unis, taillés“, (später auch „gravés“), d.h. 
alle geblasenen Gläser, einfach / undekoriert sowie de-
koriert / geschliffen, graviert, geätzt etc. (wohl Preisliste 
1 - 153, Suppl. 76, 77, 96, 97, 108 - 110, 145 - 148); 
Partie 2ème (deuxième): „demi-cristaux moulés“ bzw. 
„demi-cristal moulés à la presse“, d.h. mit Stempel ge-

presst (Preislisten 154 - 189, Suppl. 181 - 184); und Par-
tie 3ème (troisième): „demi-cristal moules au souffle“, 
d.h. als Hohlform press-geblasen (Preislisten 190 - 195, 
Suppl. 196). 

Planches und Folios 
In MB Portieux 1886 Prix-Courant wurden nicht alle 
vorhandenen Seiten der Preislisten benutzt, einige wur-
den als Reserve leer gehalten. Ein Beispiel dafür ist 
Preisliste 181/182: 1886 noch leer, 1889 benutzt für die 
neuen Planches 182 - 184. Planche 181, Gobelets ..., Sa-
lières, muss bereits mit einem Supplement zwischen 
1886 und 1889 ausgeliefert worden sein. 

Beim Prix-Courant 1886 und beim Supplement 1889 
sind die Nummern von Abbildungstafeln (Planches) und 
Preislisten noch identisch: d.h. die Preisliste Nr. 154 
entspricht Planche Nr. 154. Bei späteren Ausgaben von 
Musterbüchern gibt es immer mehr Abbildungstafeln, 
die entweder hinten angefügt werden oder zwischen die 
vorhandenen geschoben werden (z.B. 155 bis), während 
die Zahl der Preislisten nur langsamer steigt, wenn neue 
Artikel hinzukommen. 

Die Preise des Prix-Courant 1886 wurden durch das 
Supplement 1889 nicht verändert, die Preislisten wur-
den nur ergänzt. 

Abb. 2006-1-03/009 
MB Portieux 1886, Preisliste S. 181/182, noch leer 
Sammlung Neumann 

 

Man unterscheidet später zwischen Planches und Foli-
os, wobei die Nummern der Folios bis zum Ende des 
Musterbuches immer weit geringer sind als die Num-
mern der Planches. Innerhalb des Musterbuches ver-
schieben sie sich gegeneinander. 
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Die Angabe der Planche-Nr. am oberen rechten Rand 
stimmt deshalb nicht immer überein mit der Folio-Nr. 
unter dem Titel, weil diese sich auf die zugehörige 
Preisliste [Tarif] bezieht. 

Die Angabe „Folio“ wurde bereits 1889 und 1894 auf 
die Abbildungstafeln gesetzt. Die Nummern sind 1889 
aber noch identisch. 1894 fehlen die Preislisten. 

Von 1886 bis 1894 wurde das Angebot an Pressglas 
stark erweitert, die Nummern der Tafel wurden ver-
schoben, die Nummern der Artikel geändert, z.B.: 

 1886 1894 
Zuckerdosen 14 24 
Butterdosen 6 13 
Käseglocken 3 5 
siehe auch Tarif 1886, Seiten 173, 174, 177 

Abb. 2006-1-03/010 
MB Portieux Suppl. 1889, Preisliste S. 181/182, ergänzt 
s.a. Planche 1889, 182, Salières 
Sammlung Neumann 

 

Glasarten „cristal / cristaux“ und „demi-cristal“ 

Cristalleries wie Baccarat oder Saint-Louis etc. produ-
zierten sowohl echtes Kristallglas, d.h. mit Zusatz von 
Blei, als auch ab der Mitte des 19. Jhdts. - um mit den 
billigeren Artikeln aus böhmischen Glashütten besser 
konkurrieren zu können -, sogenanntes Halb-Kristall, 
d.h. Glas ohne oder mit stark verringertem Bleizu-
satz, das echtem Kristallglas sehr ähnlich war. Die Ent-
wicklung des Halb-Kristall, „demi-cristal“, hing auch 
damit zusammen, dass kräftigere Glasfarben hergestellt 
werden sollten, wofür Glas mit geringerem oder ohne 
Bleizusatz besser geeignet war. Echtes Kristall wurde 

entweder farblos oder mit zarten Farben als Luxusglas 
geliefert: „Opalines“. 

Glaswerke wie die Verreries Vallérysthal und Portieux 
produzierten von vorne herein echtes Kristallglas nur in 
geringen Mengen - wenn überhaupt. Um mit billigerem 
Glas - farblos oder kräftig gefärbt - einen größeren Um-
satz zu erreichen, produzierten sie neben einfachem 
Glas, „verre ordinaire“, vor allem Halb-Kristall, „de-
mi-cristal“ oder „demi-cristaux“. Dabei hatten sie auch 
den Vorteil, dass sich Glas ohne Bleizusatz besser in 
Formen pressen ließ. Daraus entstanden die „Opalines 
de foire“, Opalgläser für den Jahr-/ Markt. Damit haben 
sie es sich zwar mit den Kunsthistorikern auf ewig ver-
dorben, machten aber bei breiteren, kaufkräftigen 
Schichten des Publikums großen Umsatz. Das beweist 
z.B. die stark wachsende Zahl von gepressten Artikeln 
zwischen MB Vallérysthal 1873 und MB Portieux 1886. 
MB Vallérysthal 1873 wirbt z.B. für Artikel aus „cristal 
sans plomb“, Glas ohne Bleizusatz, und für Artikel aus 
einfachem Glas, „verre ordinaire“. 

Glasherstellung: souffles, taillés, moules à la 
presse, moulés par souffle 
Als Vonêche, Baccarat und Saint-Louis um 1825 das 
Pressen von Glas einführten, sollte zunächst billigere, 
dekorierte Becherware, „gobeleterie“, hergestellt wer-
den. In Baccarat erfand dazu der Glasbläser Robinet um 
1821-1824 eine einfache Pumpe, die bald durch Pumpen 
verdrängt wurde, die mit Pressluft betrieben wurden, 
die durch Dampfmaschinen oder mit Wasserantrieb er-
zeugt wurde. Saint-Louis hat nach Montes 2001 um 
1826 das Pressen mit einem Stempel - noch ohne 
Deckring - aus den USA übernommen, wo es 1825 für 
Deming Jarves patentiert worden war. Bereits 1828 soll 
Saint-Louis Becher aus dieser Produktion auf einer 
Messe in Metz ausgestellt haben. 1834 bekam es für ge-
presste Artikel bereits eine Goldmedaille auf der Aus-
stellung Paris [Montes 2001, Saint-Louis]. 

Einerseits konnten die Herstellungsverfahren Pressen 
mit Stempeln und Blasen mit Pressluft schnell von Be-
chern auf andere Artikel wie Teller, Schalen bzw. Va-
sen, Flakons etc. übertragen werden, andererseits ver-
breiteten sich diese Verfahren von Baccarat und Saint-
Louis auch sehr schnell in anderen Glaswerken wie Val-
lérysthal und Portieux. Es muss dabei um 1830 eine 
Übergangsperiode gegeben haben, aus der die soge-
nannten „Vases à jasmin“ stammen, die deutliche Zei-
chen von Experimenten aufweisen - sowohl bei Form 
und Fertigung als auch bei den opaken Farben. 

Zum Pressen mit Stempeln musste das Glas in eine 
Form eingegeben werden. Das geschah noch viele 
Jahrzehnte (bis zur Erfindung des automatischen Ku-
gelspeisers, s. PK 2005-3, Feistner, Die Firma Friedrich 
Wilhelm Kutzscher ... Erfinder des Kugelspeisers) 
durch den „Anfänger“, der mit der Glasmacherpfeife 
oder einem Stab mit Kugel aus dem Schmelzhafen Glas 
entnahm und es in die Form abtropfen ließ, wobei eine 
ungefähr richtige Menge abgeschnitten werden musste. 
Aus diesem Vorgang muss die Bezeichnung „gießen“ 
entstanden sein, die noch heute in den Köpfen sonst an-
gesehener Glashistoriker herumspukt. Von französi-
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schen Fachleuten - Hersteller und Journalisten, Bericht-
erstatter von Messen etc. - wurden um 1825/1830 für 
„gießen“ oder „in eine Form gießen“ die französischen 
Bezeichnungen „couler, coulé“ und „mouler / moulé“ 
benutzt. Beide bedeuten wörtlich (Metall) „gießen“ und 
übertragen bedeutet „mouler“ auch „formen“ und „ab-
formen“. Das Wort „couler“ verschwand offenbar bald 
aus dem Gebrauch. Das Wort „mouler“ war von Anfang 
an besser geeignet, weil „moule“ auch (Guss-, Kuchen-) 
„Form“ bedeutet. „Moulés“ konnte also auch bedeuten, 
dass das Glas in Formen gefertigt wurde. 

Um 1830/1840 hatte sich der Ausdruck „moulés“ fest 
eingebürgert, wie die Kataloge von Launay, Hautin & 
Cie. zeigen. Es gab aber nebeneinander noch viele Vari-
anten zur Bezeichnung von Pressglas: fabrication du 
verre soufflé moulé, fabrication de verre moulé par 
pression, fabrication des cristaux coulés, verres souf-
flés par pression, verrerie moulée par pression, mou-
lés par pression, souffler avec la canne le verre mis 
dans le moule, ornementation sur l'extérieur de la 
pièce moulée, demi-cristal moulés à la presse, demi-
cristal moules au souffle. 

Die Bezeichnung „moulées en plein“ bedeutet zunächst 
nur „im Ganzen geformt“, sie wird aber in allen be-
kannten Katalogen von Launay, Hautin & Cie. nur für 
Glas oder Kristallglas (Glas mit Zusatz von Blei) ver-
wendet, das - jeweils in Formen mit Dekoren - entweder 
traditionell festgeblasen wurde oder ab 1821/1824 mit 
der Pumpe Robinet press-geblasen wurde und schließ-
lich ab 1825/1826 mit Stempeln gepresst wurde. 
Daneben gibt es noch andere Bezeichnungen: „moulu-
res simples“ und „cristaux moulés en plein“ [Montes 
2001, S. 471; s.a. PK 1999-6, Mucha, Mechanisierung, 
Kristall im französischen Stil, Moulés en Plein; 
Abdruck aus Glass Club Bulletin 126]. 

MB Vallérysthal 1873 - MB Portieux 1886 
Auf den folgenden Seiten sind 3 von 4 Planches des 
MB Vallérysthal 1873 noch einmal dokumentiert (s. 
PK 2004, Anhang 01, 4 Planches, von Kopien der Ori-
ginale leicht vergrößert). Das Musterbuch entstand kurz 
nach der Vereinigung mit Portieux 1872. Es trägt noch 
keinen Hinweis auf diese Vereinigung. Zusammen mit 
einem Supplement vom 1. Januar 1873 ist die Zahl aller 
angebotenen Artikel noch sehr klein. Obwohl nur 4 
Planches vorhanden sind, ist das Musterbuch sicher 
vollständig. (Ein Vergleich mit einem Musterbuch S. 
Reich & Co. vor 1870 zeigt ein sehr ähnliches, altertüm-
liches Layout und eine noch geringere Anzahl von Arti-
keln; s. PK 2003-2, Anhang 02) In den 13 Jahren von 
1873 bis 1886 sind wahrscheinlich mindestens 2 weitere 
Musterbücher erschienen, die noch nicht aufgefunden 
wurden: das 1. Musterbuch der vereinigten Glaswer-
ke und ein Musterbuch zwischen 1874 und 1886. 

Bereits von 1873 bis 1886 wurde das gemeinsame An-
gebot von Vallérysthal und Portieux - das weitge-
hend identisch war - sehr stark erweitert! Besonders 
groß ist die Erweiterung bei den Artikeln „moulés“ 
[mit Stempel gepresst] und „moulés au souffle“ 
[press-geblasene Hohlgefäße, Vasen, Flakons ...] Von 
MB Portieux 1886 wurden neben den vollständigen 

Preislisten auch einzelne Tafeln mit Abbildungen ge-
funden. Daraus und aus dem Supplement 1889 kann 
man den Grundtyp dieser Tafeln erkennen. Sie wurden 
laufend von links oben nach rechts unten um Bilder er-
gänzt. Die Abbildungen kann man aus den Nummern 
der Preislisten von 1886 und aus den Abbildungen 
von MB Portieux 1894 rekonstruieren. 

Es müsste genauer untersucht werden, wie oft die 
Nummern der Artikel gewechselt wurden, weil z.B. eine 
neue Kategorie eingeschoben werden sollte. Bis jetzt 
sieht es so aus, als wäre die Preisliste 1886 eine ergänz-
te Fortsetzung einer früheren Preisliste, die ihrerseits 
laufend durch Supplements bzw. auch durch neue Aus-
gaben ergänzt wurde. 1914 wurden viele Nummern 
geändert. 

Abb. 2005-2/119 und Abb. 2005-4/127 
„Cache-pot bambous“ [Übertopf für Blumen, Bambus] 
opak-schwarzes Glas, H 24,5 cm, D 24,5 cm 
opak-weißes Glas, H 23,2 cm, D 25,2 cm 
Sammlung Christoph 
ohne Marke 
s. MB Portieux Suppl. 1889, Pl. 196, No. 3535 
s. MB Portieux 1894, Pl. 220, No. 4179 
s. MB Portieux 1914, Pl. 8, No. 7837 

   

PK 2005-4, Christoph, Cache-pot „bambous“, opak-
weiß und opak-schwarz, MB Portieux 1894/1914: wenn 
Urgroßmutter, Großmutter und Mutter gut auf die 
Prachtstücke der Aussteuer aufgepasst haben, könnten 
die Übertöpfe „Bambous“ auch von 1889 stammen! 

MB Portieux 1886 - MB Portieux 1933 

Beim Vergleich des Sortiments der mit Stempel ge-
pressten bzw. der press-geblasenen Gläser von 1886, 
1889, 1894, 1914 und 1933 zeigt sich, dass rund 75 % 
der Gläser von 1933 bereits 1894 hergestellt wurden. 
Einige Typen wurden 1914 erweitert, z.B. Sucriers, 
Beurriers, Guèridons. Nur wenige Typen wurden aufge-
geben und durch neue Formen ersetzt. Z.B. wurde 1933 
auf Planche 195 / 343, „Assiettes“ der Teller Nr. 3634 
„Lorgnette“, 1. Reihe, 4. Glas von links, ersetzt durch 
Teller Nr. 6924 „Orientale“. Der Bereich „Services“ 
wurde 1914 neu aufgenommen. Von mehreren Services 
waren einzelne Teile aber bereits 1894 vorhanden, z.B. 
„Chiméres“ oder „Napolitain“. Das Service „Napoli-
tain“ erscheint offenbar erstmals im Supplement 1889 
unter dem Namen „napolitains“, Tafeln 183 - 184. Die 
Services wurden nur ergänzt, so dass die Erweiterung 
viel größer erscheint, als sie tatsächlich ist. Im Muster-
buch 1914 wurden die Partien neu aufgeteilt. Bei al-
len Gläsern wurden die Nummern ausgewechselt 
und Namen hinzugefügt. Immer wieder fehlen in den 
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Musterbüchern 1886, 1894 und 1914 Tafeln, die ver-
mutlich als Reserve gedacht waren und bei Bedarf ein-
gefügt werden sollten. 

Ein typisches Beispiel für die „Angebotspolitik“ von 
Vallérysthal & Portieux ist der Übertopf für Blumentöp-
fe „Cache-pot bambous“, 1886 noch nicht angeboten, 
1889 Nr. 3535, 1894 Nr. 4179, 1914 Nr. 7837, 1933 Nr. 
7837, wurde 50 Jahre lang hergestellt! Man kann also 
bei einem Pressglas nicht auf das Herstellungsdatum 
schließen, wenn man es in einem Musterbuch findet. Es 
könnte schon in einem früheren Musterbuch enthalten 
sein und es könnte Jahrzehnte lang produziert worden 
sein! Man kann allerdings mit Musterbüchern - wenn 
man alle gefunden hat - bestimmen, wann ein Artikel 
erstmals hergestellt wurde, z.B. im Supplement 1889. 

Der „Cache-pot bambous“ ist auch ein typisches Bei-
spiel für die Ergänzung der Abbildungstafeln. Sie wur-
den von links oben nach rechts unten langsam mit Ab-
bildungen aufgefüllt. Beispiele siehe unten. 

Abb. 2001-05/504 
MB Portieux 1920, Titelblatt, oben rechts Aufdruck „1920“ 
Prix-Courant des principaux articles figurant aux tarifs albums 
de 1914 
Sammlung Triboulot 

 

Sortiments waren vor und um 1900 wesentlich länger 
im Angebot als heute, Musterbücher waren nur bei den 
Handelsvertretungen aufgelegt und sie wurden durch 
Nachträge / Supplements in kürzeren Abständen er-
gänzt. Deshalb kam es wahrscheinlich zwischen 1894 
und 1914 zu keinem weiteren Musterbuch. Von Vallé-
rysthal gibt es Musterbücher 1907 und 1908 (s. Chia-
renza 1998, S. 208 ff.) Fast alle Artikel von 1914 wur-
den noch 1933 angeboten. 

Durch den Weltkrieg 1914-1918 wurde eine Weiter-
entwicklung des Sortiments sicher aufgehalten, so dass 

in einem - bisher nicht gefundenen - Musterbuch 
Portieux / Vallérysthal 1920 wahrscheinlich die Tafeln 
des Musterbuches 1914 übernommen und nur neue 
Preislisten herausgegeben wurden. 21 Preislisten von 
1920 mit dem gesamten Angebot (geblasen und ge-
presst) werden dokumentiert auf der CD Triboulot. 

Musterbücher von Vallerýsthal und Portieux zwischen 
1914 und 1933 sind bisher nicht bekannt geworden. Das 
Angebot von Vallerýsthal und Portieux wird weitgehend 
identisch gewesen sein. 

Das Musterbuch 1933 war vermutlich das erste nach 
1914/1920, da durch die allgemeine Wirtschaftskrise 
wie in Deutschland der Absatz von Gläsern stark zurück 
gegangen war. Erst um 1930 gab es einen Aufschwung 
der Wirtschaft. Das Musterbuch 1933 stellt jedenfalls 
ein gegenüber 1914/1920 im Umfang und in den techni-
schen Möglichkeiten stark erweitertes Angebot dar. 

Musterlager und Repräsentanten 

Cabinets d'Échantillons 1886 

À Paris, Rue des Petites Ecuries, 29 ... 
 Mr. J.-B. Mansuy, Représentant 
à Marseille, Cours Lieutaut, 20 ... Mr. Mathieu Vidal, do. 
à Alger ... Mr. Gges Obitz, do. 
à Buenos-Ayres ... Mrs. A. Cahen & Guillierme, do. 

Cabinets d‘Échantillons 1933 

À Paris, 10, rue Martel, ... Ch. Jeandidier, représentant 
à Lyon, 13, rue Adelaide-Perrin, ... P. Regnault, repr. 
à Marseille, 7, rue Papère, ... Jean Manuel, représentant 
Représentants 1933 
 MM. 
à Paris, 10, rue Martel, Ch. Jeandidier 
à Marseille, 7, rue Papère, J. Manuel 
à Lyon, 13, rue Adelaide-Perrin, P. Regnault 
à Amiens (Somme), 77, Ch. Saint-Pierre, Ch. Boulanger 
à Laval (Mayenne), 11, rue de Nantes, Ch. Marcou 
à Plombieres (Vosges), J.-M. Janot 
à Alger, pour l’Algerie, 7, rue Berthelot, Leon Sauvage 
à Saint-Denis (Réunion) E. Macé 
pour Madagascar, la Réunion et l’Ile-Maurice  
à Marseille, 34, rue Saint-Jacques, Bickart 
pour l’Extrême-Orient  
à Tunis A. Cohen 
à Paris, 54 faubourg Poissonnière,  
Sté An. des Etablissements Jacques Bloch 
pour l’Espagne, le Portugal, les îles Canaries  
à Paris, 17, bis, rue de Paradis, Jules Bloch et Fils 
pour le Sud-Amérique 
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Glasexport in das Osmanische Reich und in die 
französischen Kolonien in Nordafrika, Vorder-
asien und Indochina (Neufassung) 

Im Prix-Courant 1886 gab es erst 4 Musterlager mit 
Repräsentanten in Paris, Marseille, Algier und Buenos-
Ayres.  

1894 haben die Repräsentanten / Handelsvertretungen 
einen deutlichen Schwerpunkt in wichtigen Städten des 
damals noch existierenden Osmanischen Reichs: Athen, 
Smyrna, Beirut, Jerusalem, Alexandria, Kairo, Tripolis 
und Tunis. Da es im türkischen Reich nur wenige Glas-
hütten - vor allem für den Bedarf der Moscheen - gab, 
konnten westeuropäische Glaswerke wie das französi-
sche Portieux oder das belgische Val St. Lambert in 
Konkurrenz mit böhmischen Glashütten einen wichtigen 
Teil ihrer Produktion absetzen. [Siehe dazu Pressglas-
Korrespondenz 1999-01, S. 16-18, Glashütten in Sla-
wonien und der Glasexport in das Osmanische Reich.] 

Ein weiteres, wichtiges Absatzgebiet waren die franzö-
sischen Kolonien in Nordafrika: Algerien (erobert 1830 
- 1847), Tunis (erobert 1881), südliches Marokko (er-
obert 1911). 1845 bis 1897 eroberte Frankreich die ge-
samte Sahara. Im Fernen Osten eroberte Frankreich von 
China 1884-1887 die Gebiete Annam, Tonking und Co-
chinchina, 1893 Laos. Ab 1918 - 1941 bzw. 1944 hatte 
Frankreich das Völkerbundmandat für Libanon und Sy-
rien. In allen Gebieten gab es selbstverständlich keine 
Glasindustrie. 

In den Musterbüchern 1886, 1894, 1914 und 1933 wur-
den als speziell auf den osmanischen / muslimischen 
Markt ausgerichtete Gläser aber nur Narguilés [Wasser-
pfeifen] und Carabassen aufgeführt: 1886, S. 194, Nar-
guillés grecs, ... turcs, ... moulés diamants; 1894: Plan-
che 111 bzw. 021, und mehrere Teile des Service „Pa-
cha“. Unter den geblasenen und geschliffenen Gläser 
des Musterbuches 1933 werden keine besonders auf den 
Orient ausgerichteten Gläser aufgeführt, auch kein Glas 
für Ampeln in Moscheen und Häusern, die sicher fast 
ausschließlich geblasen waren. Musterbücher von 1886 
bis 1914 für geblasenes Glas wurden bisher nicht ge-
funden. 

Zwischen 1894 und 1914 wurden die Handelsvertretun-
gen im Mittelmeer weiter vermehrt oder verlagert: 
Patras, Korfu, Jaffa, Aleppo, Port Said, Algier und Tan-
ger und über das Mittelmeer hinaus ausgeweitet: Saint 
Denis, Réunion, und Marseille für den Fernen Osten. 
Außerdem kommt eine Handelsvertretung für Nordame-
rika in New York hinzu. Eine Handelsvertretung für 
Südamerika gab es bereits seit 1886 in Buenos Aires. 

1933 wurden die Handelsvertretungen im östlichen Mit-
telmeer stark verringert und auf Algerien und Tunis 
bzw. die Inseln östlich Afrika und den Fernen Osten be-
schränkt., Spanien, Portugal, die Kanarischen Inseln und 
Südamerika werden weiter als Exportländer angesehen. 
Nordamerika wird 1933 nicht (mehr) aufgeführt. 

 

Siehe unter anderem auch: 

PK 1999-3 SG, Zur Geschichte der Glashütten in Lothringen, besonders Vallérysthal und Portieux, 
Troisfontaines und Fenne 

PK 2000-4 Anhang 01, SG, Sellner, Musterbuch Vallérysthal & Portieux 1873 (Auszug) 
PK 2000-4 Anhang 04, SG, Sellner, Musterbuch Vallérysthal 1907 (Auszug) 
PK 2000-4 Anhang 05, SG, Chiarenza, Franke, Musterbuch Vallérysthal 1908 (Auszug) 
PK 2001-2 Anhang 05, SG, Stopfer, Franke, Musterbuch Portieux 1914 (Auszug) 
PK 2001-3 Anhang 02, SG, Musterbuch Launay & Hautin, Paris, um 1841, Cristaux moulés en plein 
PK 2001-5 Anhang 04, SG, Musterbuch Launay & Hautin, Paris, um 1840, Cristaux moulés en plein 
PK 2001-5 Anhang 05, SG, Triboulot, Musterbuch Portieux 1894 und 1914 
PK 2002-1 Anhang 05, SG, Zur Geschichte der Glashütten in Lothringen und Saarland, Neufassung 
PK 2002-3 Anhang 03, SG, Neumann, Musterbuch Vallérysthal & Portieux 1933 (Auszug) 
PK 2002-3 Anhang 04, SG, Neumann, Musterbuch Portieux 1933 
PK 2003-2 Anhang 12, SG, Becker, Musterbuch Vallérysthal & Portieux 1910 
PK 2003-2 Anhang 13, SG, Becker, Musterbuch Vallérysthal & Portieux 1913, Nachtrag Pressglas 
PK 2004-1 Anh. 11, SG, Neumann, MB Portieux 1914, Première Partie, Services de Table (Auszug) 

Musterbuch Portieux 1914, Septième Partie, Articles divers, Décors à froid 
PK 2005-1 Anhang 05, SG, Christoph, Musterbuch Vallérysthal & Portieux 1907, Preislisten (Auszug) 
PK 2005-1 Anhang 07, SG, Christoph, Musterbuch Vallérysthal & Portieux 1902 (Auszug) 
PK 2005-1 Anhang 08, SG, Christoph, Musterbuch Vallérysthal & Portieux 1894 (Auszug) 
PK 2005-2 Amic, SG, L’opaline française au XIXe siècle; SG: Zusammenfassung und Einschätzung 

der Bedeutung von Yolande Amic, L’opaline française au XIXe siècle, Paris 1952 
PK 2005-2 Mannoni, Opalines; Auszug und Übersetzung aus Edith Mannoni, Opalines, Paris 1974 
PK 2005-2 Vincendeau, Verkaufslager und Handel mit «Cristal d’opale» in Paris um 1830; Auszug 

und Übersetzung aus Christine Vincendeau, Les Opalines, Paris 1998 
PK 2005-4 Anhang 06, SG, Christoph, Musterbuch Vallérysthal & Portieux 1908 
PK 2005-4 Anhang 07, SG, Christoph, Musterbuch Portieux 1937 Fantaisies (Auszug) 
PK 2005-4 Anhang 08, SG, Christoph, Musterbuch Portieux 1950 (Auszug) 
PK 2005-4 Chiarenza, Vallerysthal Catalog Reprint in Spinning Wheel 1952 
PK 2006-1 SG, Ein wichtiges Buch: Montes de Oca, L’âge d’or du verre en France 1800 - 1830 

Luxusglas aus dem Empire und der Restauration Louis XVIII. und Charles X. 
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PK 2006-1 Montes, Du Cristal enfin: Histoire des Cristalleries Saint-Louis, une entreprise familiale 
Übersetzung aus Fernando Montes de Oca, L’âge d’or du verre en France 1800 - 1830 

PK 2006-1 Montes, Vonêche, une entreprise personnelle de Gabriel-Aimé d’Artigues 1802 - 1830 
Übersetzung aus Fernando Montes de Oca, L’âge d’or du verre en France 1800 - 1830 

PK 2006-1 Montes, Compagnie des Cristalleries de Baccarat, le début de l'ère industrielle 
Übersetzung aus Fernando Montes de Oca, L’âge d’or du verre en France 1800 - 1830 

PK 2006-1 Montes, Berichte zu Ausstellungen und Ereignissen der Jahre 1798 bis 1828  
Übersetzung aus Fernando Montes de Oca, L’âge d’or du verre en France 1800 - 1830 

PK 2006-1 Anhang 03, SG, Neumann, MB Portieux Prix-Courant 1886, Supplement 1889 
PK 2006-1 Anhang 04, SG, Neumann, MB Portieux 1894 
 
Abb. 2000-4/301 (Ausschnitt) 
MB Vallérysthal 1873, Titelblatt, Tarif des articles les plus courants, unis, taillés, moulés, Medaillen, Sammlung Sellner 
Grande médaille d’or Société d’encouragement, Paris 1839, 1844, 1849, Médaille de 1ere Classe Exposition Universelle Paris 1855 
Médaille de 1ere Classe Exposition Universelle Paris 1867 
Grande médaille d’or Exposition de 1830 verrerie de Plaine de Walsch, Nancy 1838 [Plaine de Walsch gehörte zu Vallérysthal] 
Médailles de platine, de bronze et d‘argent Société d’encouragement 1839, Grande médaille d’argent Exposition Becancon 1840 
siehe auch nächste Seite! 
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Abb. 2006-1-03/012 
MB Portieux 1894, 2.e et 3.e Partie du Tarif „demi-Cristaux moulés“, „La Verrerie de Portieux et ses cités ouvrières 1894“ 
Lithografie von Adée Munier del., Nancy, Berger-Levrault & Cie. 

 

Abb. 2004-1-11/020 
MB Portieux 1914, Première Partie, Services de Table, „Verrerie de Portieux et ses cités ouvrières 1911“ 
Betriebsgebäude und Wohngebäude der Verrerie de Portieux wurden von 1894 bis 1911 erheblich vergrößert! 
Lithografie von Joseph Hesse, Leipzig-Gohlis (Saxe) 

 


